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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Lampka na biurko to  praktyczne i  stylowe rozwiązanie  dla  osób,  które  potrzebują  dodatkowego źródła  światła  do pracy,  nauki  czy czytania.  
Wyposażona  w  elastyczne  ramię,  pozwala  na  dowolne  dostosowanie  kąta  padania  światła,  co  zapewnia  komfort  użytkowania  i  optymalne  
oświetlenie wybranego obszaru. Jej minimalistyczny design doskonale wpisuje się w nowoczesne wnętrza, a kompaktowy rozmiar sprawia, że nie  
zajmuje dużo miejsca na biurku.
Lampka  posiada  wbudowany  energooszczędny  moduł  LED,  który  zapewnia  jasne  i  naturalne  światło,  idealne  do  wielogodzinnej  pracy  bez 
nadmiernego obciążania wzroku. Stabilna podstawa zapobiega przesuwaniu się lampki, a ergonomiczny włącznik ułatwia obsługę.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
 Ostrożnie  wyjmij  lampkę  z  opakowania,  upewniając  się,  że  wszystkie  elementy  (podstawa,  ramię,  klosz,  włącznik)  są  kompletne  i  

nieuszkodzone.
 Otwórz komorę na baterie znajdującą się na spodzie lampki.
 Włóż 3 baterie AAA, zwracając uwagę na odpowiednie ustawienie biegunów (+ i -), zgodnie z oznaczeniami w komorze.
 Zamknij dokładnie pokrywę komory na baterie.
 Umieść lampkę na płaskiej i stabilnej powierzchni, takiej jak biurko lub stolik.
 Wyreguluj giętkie ramię lampki, aby skierować światło na wybrane miejsce.
 Naciśnij przycisk włącznika znajdujący się na podstawie lampki, aby ją włączyć.
 Ponownie naciśnij przycisk włącznika, aby wyłączyć lampkę.

Instrukcja wymiany baterii:
 Należy prawidłowo włożyć baterie zwracając uwagę na biegunowość +/-.
 Należy używać baterii jednego typu.
 Zawsze wymieniaj cały komplet baterii.
 Wyczerpane baterie należy wyciągnąć z urządzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
 Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii.
 Nieużywane baterie należy przechowywać w opakowaniu z dala od metalowych obiektów.
 Nie zostawiać dzieci bez nadzoru.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Materiał: plastik
 Posiada regulowane ramię do zmiany wysokości świecenia
 Zasilanie: 3x bateria AAA
 4 diody LED
 Wysokość lampy: 28cm
 Wymiary podstawy: 8,5cm x 5,5cm
 Długość ramienia: 15 cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Używaj wyłącznie baterii AAA o odpowiednich parametrach. Nie próbuj zasilać lampki innym źródłem energii.

 Nie otwieraj ani nie modyfikuj części elektrycznych lampki.

 Nie używaj lampki w pobliżu źródeł wody ani w wilgotnym środowisku, aby uniknąć zwarcia.

 Nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury ani bezpośredniego światła słonecznego.

 Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci, jeśli nie jest używane zgodnie z przeznaczeniem.

 Nie mieszaj baterii różnych typów ani nowych i zużytych baterii.

 W przypadku długotrwałego nieużywania lampki wyjmij baterie, aby zapobiec ich rozlaniu lub uszkodzeniu urządzenia.

 Nie wrzucaj zużytych baterii do ognia. Utylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.

 Nie patrz bezpośrednio w źródło światła, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.

 Unikaj upuszczania lampki na twarde powierzchnie, aby zapobiec uszkodzeniom.

 Czyść lampkę suchą lub lekko wilgotną miękką szmatką. Nie używaj środków chemicznych ani ostrych narzędzi.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 
doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.



 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

 Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie zbiórki 
zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
The desk lamp is a practical and stylish solution for people who need an additional light source for work, study or reading. Equipped with a flexible  
arm, it allows you to freely adjust the angle of light, which ensures comfort of use and optimal lighting of the selected area. Its minimalist design fits  
perfectly into modern interiors, and the compact size means that it does not take up much space on the desk.
The lamp has a built-in energy-saving LED module that provides bright and natural light, ideal for long hours of work without excessive eye strain.  
The stable base prevents the lamp from moving, and the ergonomic switch makes it easy to use.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
 Carefully remove the lamp from the packaging, making sure that all components (base, arm, shade, switch) are complete and undamaged.
 Open the battery compartment located on the bottom of the lamp.
 Insert 3 AAA batteries, paying attention to the correct polarity (+ and -) as marked in the compartment.
 Close the battery compartment cover carefully.
 Place the lamp on a flat, stable surface such as a desk or table.
 Adjust the flexible lamp arm to direct the light to the desired spot.
 Press the power button located on the base of the lamp to turn it on.
 Press the power button again to turn off the light.

Battery replacement instructions:
 Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
 Only use one type of battery.
 Always replace the entire set of batteries.
 Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
 Never attempt to charge regular batteries.
 Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
 Do not leave children unsupervised.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Material: plastic
 It has an adjustable arm to change the height of the light.
 Power supply: 3x AAA battery
 4 LEDs
 Lamp height: 28cm
 Base dimensions: 8.5cm x 5.5cm
 Arm length: 15 cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 Only use AAA batteries with the correct specifications. Do not attempt to power the lamp with any other power source.

 Do not open or modify the electrical parts of the lamp.

 Do not use the lamp near water sources or in a humid environment to avoid short circuit.

 Do not expose the device to high temperatures or direct sunlight.

 Keep the device out of the reach of children if not used for its intended purpose.

 Do not mix different types of batteries or new and used batteries.

 If you are not going to use the light for a long time, remove the batteries to prevent them from leaking or damaging the device.

 Do not throw used batteries into fire. Dispose of them according to local regulations.

 Do not look directly into the light source to avoid eye damage.

 Avoid dropping the lamp on hard surfaces to prevent damage.

 Clean the lamp with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use chemicals or sharp tools.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 

fire or explosion.
 Never throw batteries/accumulators into fire or water.
 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.



 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 
clean water and seek medical attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the 
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their 
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

 This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be t
reated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection 
point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Eine Schreibtischlampe ist eine praktische und stilvolle Lösung für Menschen, die zum Arbeiten, Lernen oder Lesen eine zusätzliche Lichtquelle  
benötigen. Ausgestattet mit einem flexiblen Arm ermöglicht es Ihnen, den Lichtwinkel frei einzustellen, was für einen hohen Bedienkomfort und  
eine optimale Ausleuchtung des ausgewählten Bereichs sorgt. Sein minimalistisches Design passt perfekt in moderne Innenräume und durch seine  
kompakte Größe nimmt er nicht viel Platz auf dem Schreibtisch ein.
Die Lampe verfügt über ein integriertes energiesparendes LED-Modul, das helles und natürliches Licht liefert, perfekt für stundenlanges Arbeiten  
ohne  übermäßige  Augenbelastung.  Der  stabile  Sockel  verhindert  ein  Verrutschen  der  Lampe  und  der  ergonomische  Schalter  erleichtert  die  
Bedienung.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
 Nehmen Sie die Lampe vorsichtig aus der Verpackung und achten Sie darauf, dass alle Komponenten (Sockel, Arm, Schirm, Schalter)  

vollständig und unbeschädigt sind.
 Öffnen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Lampe.
 Legen Sie 3 AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+ und -), wie im Fach markiert.
 Schließen Sie den Batteriefachdeckel sicher.
 Stellen Sie die Lampe auf eine ebene und stabile Oberfläche, beispielsweise einen Schreibtisch oder Tisch.
 Passen Sie den flexiblen Arm der Lampe an, um das Licht an die gewünschte Stelle zu richten.
 Drücken Sie den Schalter am Sockel der Leuchte, um sie einzuschalten.
 Drücken Sie den Netzschalter erneut, um das Licht auszuschalten.

Anleitung zum Batteriewechsel:
 Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polarität +/-.
 Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
 Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
 Leere Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
 Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
 Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenständen aufbewahrt werden.
 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an  

die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Material: Kunststoff
 Es verfügt über einen verstellbaren Arm, um die Beleuchtungshöhe zu ändern
 Stromversorgung: 3x AAA-Batterie
 4 LEDs
 Lampenhöhe: 28 cm
 Grundmaße: 8,5 cm x 5,5 cm
 Armlänge: 15 cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Verwenden Sie nur AAA-Batterien mit den entsprechenden Spezifikationen. Versuchen Sie nicht, die Lampe mit einer anderen 
Energiequelle zu betreiben.

 Öffnen oder modifizieren Sie die elektrischen Teile der Lampe nicht.

 Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nähe von Wasserquellen oder in einer feuchten Umgebung, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

 Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht bestimmungsgemäß verwendet wird.

 Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien.

 Wenn Sie die Leuchte längere Zeit nicht verwenden, entfernen Sie die Batterien, um ein Verschütten oder eine Beschädigung des Geräts zu 
verhindern.

 Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht ins Feuer. Entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften.

 Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle, um eine Schädigung Ihrer Sehkraft zu vermeiden.

 Vermeiden Sie es, die Leuchte auf harte Oberflächen fallen zu lassen, um Schäden zu vermeiden.

 Reinigen Sie die Lampe mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien oder scharfen 
Werkzeuge.



SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
 Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 

kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.
 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
 Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
 Gefahr des Austretens von Säure aus Batterien/Akkus.
 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken können, z. B. Heizkörper/direkte 

Sonneneinstrahlung.
 Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit 

klarem Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen!
 Verschüttete oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Kontakt mit der Haut zu Verätzungen führen. Daher sollten in solchen Fällen 

entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden 
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen 
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

 Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Stolní lampa je praktickým a stylovým řešením pro lidi,  kteří potřebují další zdroj světla pro práci, studium nebo čtení. Vybavený flexibilním  
ramenem umožňuje libovolně nastavit úhel světla, což zajišťuje komfort používání a optimální osvětlení zvolené oblasti. Jeho minimalistický design  
se perfektně hodí do moderních interiérů a díky kompaktním rozměrům nezabere na stole mnoho místa.
Lampa má vestavěný energeticky úsporný LED modul, který poskytuje jasné a přirozené světlo, ideální pro dlouhé hodiny práce bez nadměrného 
namáhání očí. Stabilní základna zabraňuje pohybu lampy a ergonomický vypínač usnadňuje používání.

POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI
 Opatrně vyjměte lampu z obalu a ujistěte se, že všechny součásti (základna, rameno, stínítko, vypínač) jsou kompletní a nepoškozené.
 Otevřete přihrádku na baterie na spodní straně lampy.
 Vložte 3 baterie AAA a dbejte na správnou polaritu (+ a -), jak je vyznačeno v přihrádce.
 Bezpečně zavřete kryt bateriového prostoru.
 Umístěte lampu na rovný a stabilní povrch, jako je stůl nebo stůl.
 Nastavte ohebné rameno lampy tak, aby nasměrovalo světlo na požadované místo.
 Pro zapnutí světla stiskněte tlačítko vypínače na základně.
 Opětovným stisknutím tlačítka napájení světlo vypnete.

Pokyny pro výměnu baterie:
 Vložte baterie správně, dávejte pozor na +/- polaritu.
 Používejte pouze jeden typ baterie.
 Vždy vyměňte celou sadu baterií.
 Vybité baterie vyjměte ze zařízení, nikdy je nevhazujte do ohně.
 Nikdy se nepokoušejte nabíjet běžné baterie.
 Nepoužité baterie by měly být uloženy v jejich obalu mimo kovové předměty.
 Nenechávejte děti bez dozoru.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: plast
 Má nastavitelné rameno pro změnu výšky osvětlení
 Napájení: 3x AAA baterie
 4 LED diody
 Výška lampy: 28 cm
 Rozměry základny: 8,5 cm x 5,5 cm
 Délka ramene: 15 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Používejte pouze baterie AAA s odpovídajícími specifikacemi. Nepokoušejte se napájet lampu jiným zdrojem energie.

 Neotevírejte ani neupravujte elektrické části lampy.

 Nepoužívejte lampu v blízkosti vodních zdrojů nebo ve vlhkém prostředí, aby nedošlo ke zkratu.

 Nevystavujte zařízení vysokým teplotám nebo přímému slunečnímu záření.

 Pokud zařízení nepoužíváte k určenému účelu, uchovávejte jej mimo dosah dětí.

 Nekombinujte různé typy baterií ani nové a použité baterie.

 Nebudete-li světlo delší dobu používat, vyjměte baterie, aby nedošlo k vylití nebo poškození zařízení.

 Použité baterie nevhazujte do ohně. Zlikvidujte je v souladu s místními předpisy.

 Nedívejte se přímo do zdroje světla, abyste si nepoškodili zrak.

 Zabraňte pádu světla na tvrdé povrchy, aby nedošlo k poškození.

 Lampu čistěte suchým nebo mírně navlhčeným měkkým hadříkem. Nepoužívejte chemikálie ani ostré nástroje.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE

 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékaře!
 Jednorázové baterie nelze dobíjet. Baterie/nabíjecí baterie by neměly být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár 

nebo výbuch.
 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.
 Nikdy nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému namáhání.
 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.



 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/nabíjecí baterie, např. radiátory/přímé sluneční záření.
 Pokud baterie/nabíjecí baterie vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou 

vodou a vyhledejte lékaře!
 Rozlité nebo poškozené baterie/nabíjecí baterie mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto by se v takových 

případech měly používat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku 
poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by použité elektrické a elektronické výrobky neměly být likvidovány jako domovní 
odpad, ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje 
evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

 Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se 
s nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěnou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Une lampe de bureau est une solution pratique et élégante pour les personnes qui ont besoin d'une source de lumière supplémentaire pour travailler,  
étudier ou lire. Equipé d'un bras flexible, il permet de régler librement l'angle de la lumière, ce qui assure un confort d'utilisation et un éclairage 
optimal de la zone sélectionnée. Son design minimaliste s'intègre parfaitement dans les intérieurs modernes et sa taille compacte lui permet de ne pas  
prendre beaucoup de place sur le bureau.
La lampe est dotée d'un module LED intégré à économie d'énergie qui fournit une lumière vive et naturelle, parfaite pour de longues heures de  
travail sans fatigue oculaire excessive. La base stable empêche la lampe de bouger et l'interrupteur ergonomique facilite son utilisation.

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION
 Retirez soigneusement la lampe de l'emballage, en vous assurant que tous les composants (base, bras, abat-jour, interrupteur) sont complets 

et en bon état.
 Ouvrez le compartiment à piles au bas de la lampe.
 Insérez 3 piles AAA en faisant attention à la bonne polarité (+ et -) comme indiqué dans le compartiment.
 Fermez bien le couvercle du compartiment à piles.
 Placez la lampe sur une surface plane et stable, comme un bureau ou une table.
 Ajustez le bras flexible de la lampe pour diriger la lumière vers l'endroit souhaité.
 Appuyez sur le bouton interrupteur situé à la base de la lumière pour l'allumer.
 Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation pour éteindre la lumière.

Instructions de remplacement de la batterie     :  
 Insérez les piles correctement, en faisant attention à la polarité +/-.
 N'utilisez qu'un seul type de batterie.
 Remplacez toujours l’ensemble des piles.
 Les piles épuisées doivent être retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
 N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
 Les batteries non utilisées doivent être stockées dans leur emballage à l'écart des objets métalliques.
 Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Matériel: plastique
 Il dispose d'un bras réglable pour changer la hauteur de l'éclairage
 Alimentation : 3 piles AAA
 4 LED
 Hauteur de la lampe : 28 cm
 Dimensions du socle : 8,5 cm x 5,5 cm
 Longueur du bras : 15 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Utilisez uniquement des piles AAA avec les spécifications appropriées. N'essayez pas d'alimenter la lampe avec une autre source d'énergie.

 N'ouvrez pas et ne modifiez pas les parties électriques de la lampe.

 N'utilisez pas la lampe à proximité de sources d'eau ou dans un environnement humide pour éviter les courts-circuits.

 N'exposez pas l'appareil à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil.

 Gardez l'appareil hors de portée des enfants s'il n'est pas utilisé comme prévu.

 Ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves et usagées.

 Si la lampe ne doit pas être utilisée pendant une longue période, retirez les piles pour éviter tout déversement ou tout dommage à l'appareil.

 Ne jetez pas les piles usagées au feu. Jetez-les conformément aux réglementations locales.

 Ne regardez pas directement la source de lumière pour éviter d'endommager votre vue.

 Évitez de laisser tomber la lumière sur des surfaces dures pour éviter tout dommage.

 Nettoyez la lampe avec un chiffon doux sec ou légèrement humide. N'utilisez pas de produits chimiques ou d'outils tranchants.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES

 Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !
 Les piles jetables ne peuvent pas être rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et/ou ouvertes. Cela 

pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.
 Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans l’eau.



 N’exposez jamais les piles/accus à des contraintes mécaniques.
 Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.
 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumière 

directe du soleil.
 En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincez 

immédiatement les zones touchées à l'eau claire et consultez un médecin !
 Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par 

conséquent, des gants de protection appropriés doivent être portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de 
recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. 
Les informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires 
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond 
aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

 Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg 
= mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à un point de 
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Una lampada da scrivania è una soluzione pratica ed elegante per chi necessita di una fonte di luce aggiuntiva per lavorare, studiare o leggere. Dotato  
di braccio flessibile, consente di regolare liberamente l'angolo di luce, garantendo comfort di utilizzo e illuminazione ottimale dell'area selezionata. Il  
suo design minimalista si  adatta perfettamente agli  interni  moderni  e  le  sue dimensioni  compatte fanno sì  che non occupi molto spazio sulla  
scrivania.
La lampada è dotata di un modulo LED a risparmio energetico integrato che fornisce una luce brillante e naturale, perfetta per lunghe ore di lavoro  
senza eccessivo affaticamento della vista. La base stabile impedisce alla lampada di muoversi e l'interruttore ergonomico ne facilita l'utilizzo.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
 Rimuovere con attenzione la  lampada dall'imballo,  assicurandosi  che tutti  i  componenti  (base,  braccio,  paralume,  interruttore)  siano  

completi e non danneggiati.
 Aprire il vano batterie sul fondo della lampada.
 Inserire 3 batterie AAA, prestando attenzione alla corretta polarità (+ e -) come indicato nel vano.
 Chiudere saldamente il coperchio del vano batteria.
 Posiziona la lampada su una superficie piana e stabile, come una scrivania o un tavolo.
 Regola il braccio flessibile della lampada per dirigere la luce nella posizione desiderata.
 Premere il pulsante dell'interruttore sulla base della luce per accenderla.
 Premere nuovamente il pulsante di accensione per spegnere la luce.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:
 Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarità +/-.
 Utilizzare solo un tipo di batteria.
 Sostituire sempre l'intero set di batterie.
 Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
 Non tentare mai di caricare batterie normali.
 Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
 Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Materiale: plastica
 Ha un braccio regolabile per modificare l'altezza dell'illuminazione
 Alimentazione: 3 batterie AAA
 4 LED
 Altezza lampada: 28 cm
 Dimensioni della base: 8,5 cm x 5,5 cm
 Lunghezza del braccio: 15 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Utilizzare solo batterie AAA con le specifiche appropriate. Non tentare di alimentare la lampada con qualsiasi altra fonte di energia.

 Non aprire o modificare le parti elettriche della lampada.

 Non utilizzare la lampada vicino a fonti d'acqua o in un ambiente umido per evitare cortocircuiti.

 Non esporre il dispositivo a temperature elevate o alla luce solare diretta.

 Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini se non utilizzato come previsto.

 Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

 Se si prevede di non utilizzare la lampada per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare fuoriuscite o danni al dispositivo.

 Non gettare le batterie usate nel fuoco. Smaltirli in conformità con le normative locali.

 Non guardare direttamente la fonte di luce per evitare danni alla vista.

 Evitare di far cadere la luce su superfici dure per evitare danni.

 Pulire la lampada con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non utilizzare prodotti chimici o strumenti taglienti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
 Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò 

potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.
 Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.



 Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.
 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.
 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.
 In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche! 

Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
 Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in 

questi casi è necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le 
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma 
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio 
competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

 Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per l'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non può essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di 
raccolta dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Una lámpara de escritorio es una solución práctica y elegante para personas que necesitan una fuente de luz adicional para trabajar, estudiar o leer.  
Equipado con un brazo flexible, permite ajustar libremente el ángulo de luz, lo que garantiza comodidad de uso y una iluminación óptima del área  
seleccionada. Su diseño minimalista encaja perfectamente en interiores modernos y su tamaño compacto hace que no ocupe mucho espacio en el  
escritorio.
La lámpara tiene un módulo LED incorporado de bajo consumo que proporciona luz brillante y natural, perfecta para largas horas de trabajo sin  
fatiga visual excesiva. La base estable evita que la lámpara se mueva y el interruptor ergonómico facilita su uso.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN
 Retire  con  cuidado  la  lámpara  del  embalaje,  asegurándose  de  que  todos  los  componentes  (base,  brazo,  pantalla,  interruptor)  estén  

completos y sin daños.
 Abra el compartimiento de la batería en la parte inferior de la lámpara.
 Inserte 3 pilas AAA, prestando atención a la polaridad correcta (+ y -) como está marcada en el compartimento.
 Cierre firmemente la tapa del compartimento de la batería.
 Coloque la lámpara sobre una superficie plana y estable, como un escritorio o una mesa.
 Ajuste el brazo flexible de la lámpara para dirigir la luz al lugar deseado.
 Presione el botón del interruptor en la base de la luz para encenderla.
 Presione el botón de encendido nuevamente para apagar la luz.

Instrucciones para reemplazar la batería:
 Inserte las baterías correctamente, prestando atención a la polaridad +/-.
 Utilice únicamente un tipo de batería.
 Reemplace siempre todo el juego de baterías.
 Las baterías agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterías al fuego.
 Nunca intente cargar baterías normales.
 Las baterías no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metálicos.
 No deje a los niños desatendidos.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Material: plástico
 Tiene un brazo ajustable para cambiar la altura de iluminación.
 Fuente de alimentación: 3 pilas AAA
 4 LED
 Altura de la lámpara: 28cm
 Dimensiones de la base: 8,5 cm x 5,5 cm
 Longitud del brazo: 15 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Utilice únicamente pilas AAA con las especificaciones adecuadas. No intente alimentar la lámpara con ninguna otra fuente de energía.

 No abra ni modifique las partes eléctricas de la lámpara.

 No utilice la lámpara cerca de fuentes de agua o en un ambiente húmedo para evitar cortocircuitos.

 No exponga el dispositivo a altas temperaturas ni a la luz solar directa.

 Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños si no se utiliza según lo previsto.

 No mezcle diferentes tipos de baterías ni baterías nuevas y usadas.

 Si la luz no se va a utilizar durante un período prolongado, retire las baterías para evitar derrames o daños al dispositivo.

 No arroje al fuego las pilas usadas. Deséchelos de acuerdo con las regulaciones locales.

 No mire directamente a la fuente de luz para evitar dañar su vista.

 Evite dejar caer la luz sobre superficies duras para evitar daños.

 Limpie la lámpara con un paño suave seco o ligeramente húmedo. No utilice productos químicos ni herramientas afiladas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS

 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, consulte a un médico inmediatamente!
 Las baterías desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podría provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.
 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego o al agua.



 Nunca exponga las baterías/baterías recargables a tensiones mecánicas.
 Riesgo de fuga de ácido de pilas/acumuladores.
 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterías/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
 ¡En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos químicos! ¡Lave 

inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!
 Las baterías/baterías recargables derramadas o dañadas pueden causar quemaduras químicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo 

tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje 
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por razones de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida 
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto 
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

 Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y 
deben tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La batería incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de 
recogida de residuos electrónicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Een bureaulamp is een praktische en stijlvolle oplossing voor mensen die een extra lichtbron nodig hebben voor werk, studie of lezen. Uitgerust met  
een flexibele arm, kunt u de lichthoek vrij aanpassen, wat zorgt voor gebruiksgemak en een optimale verlichting van het geselecteerde gebied. Het  
minimalistische ontwerp past perfect in moderne interieurs en door het compacte formaat neemt hij niet veel ruimte in beslag op het bureau.
De lamp heeft een ingebouwde energiebesparende LED-module die voor helder en natuurlijk licht zorgt, perfect voor urenlang werken zonder  
overmatige vermoeide ogen. De stabiele voet voorkomt dat de lamp beweegt en de ergonomische schakelaar maakt hem gemakkelijker in gebruik.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
 Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking en zorg ervoor dat alle onderdelen (voet, arm, kap, schakelaar) compleet en onbeschadigd zijn.
 Open het batterijcompartiment aan de onderkant van de lamp.
 Plaats 3 AAA-batterijen en let op de juiste polariteit (+ en -) zoals aangegeven in het compartiment.
 Sluit het deksel van het batterijcompartiment goed.
 Plaats de lamp op een vlakke en stabiele ondergrond, zoals een bureau of tafel.
 Verstel de flexibele arm van de lamp om het licht naar de gewenste plek te richten.
 Druk op de schakelknop aan de onderkant van de lamp om deze in te schakelen.
 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het licht uit te schakelen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
 Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
 Gebruik slechts één type batterij.
 Vervang altijd de gehele set batterijen.
 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
 Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
 Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
 Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Materiaal: kunststof
 Het heeft een verstelbare arm om de verlichtingshoogte te veranderen
 Voeding: 3x AAA-batterij
 4 LED's
 Hoogte lamp: 28cm
 Afmetingen basis: 8,5 cm x 5,5 cm
 Armlengte: 15 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Gebruik alleen AAA-batterijen met de juiste specificaties. Probeer de lamp niet van stroom te voorzien met een andere energiebron.

 Open of wijzig de elektrische onderdelen van de lamp niet.

 Gebruik de lamp niet in de buurt van waterbronnen of in een vochtige omgeving om kortsluiting te voorkomen.

 Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.

 Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen als het niet wordt gebruikt zoals bedoeld.

 Meng geen verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar.

 Als de lamp langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om morsen of schade aan het apparaat te voorkomen.

 Gooi gebruikte batterijen niet in vuur. Gooi ze weg in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving.

 Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron om schade aan uw gezichtsvermogen te voorkomen.

 Laat de lamp niet op harde oppervlakken vallen om schade te voorkomen.

 Maak de lamp schoon met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen chemicaliën of scherp gereedschap.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

 Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
 Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot 

oververhitting, brand of explosie.
 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
 Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.



 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct 
zonlicht.

 Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicaliën! Spoel de getroffen gebieden 
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

 Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom 
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt 
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval 
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt 
verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

 Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware 
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
En skrivbordslampa är en praktisk och snygg lösning för personer som behöver en extra ljuskälla för arbete, studier eller läsning. Utrustad med en  
flexibel  arm,  låter  den  dig  fritt  justera  ljusvinkeln,  vilket  säkerställer  användarkomfort  och  optimal  belysning  av  det  valda  området.  Dess  
minimalistiska design passar perfekt in i moderna interiörer, och dess kompakta storlek gör att den inte tar mycket plats på skrivbordet.
Lampan har en inbyggd energibesparande LED-modul som ger starkt och naturligt ljus, perfekt för långa arbetstimmar utan att anstränga ögonen för  
mycket. Den stabila basen hindrar lampan från att röra sig, och den ergonomiska strömbrytaren gör den lättare att använda.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
 Ta försiktigt ut lampan ur förpackningen och se till att alla komponenter (sockel, arm, skärm, strömbrytare) är kompletta och oskadade.
 Öppna batterifacket på lampans undersida.
 Sätt i 3 AAA-batterier, var uppmärksam på korrekt polaritet (+ och -) enligt markeringen i facket.
 Stäng locket till batterifacket ordentligt.
 Placera lampan på en plan och stabil yta, som ett skrivbord eller bord.
 Justera lampans flexibla arm för att rikta ljuset till önskad plats.
 Tryck på omkopplarknappen på lampans bas för att tända den.
 Tryck på strömbrytaren igen för att släcka lampan.

Instruktioner för batteribyte:
 Sätt i batterierna på rätt sätt, var uppmärksam på +/- polariteten.
 Använd endast en typ av batteri.
 Byt alltid ut hela uppsättningen batterier.
 Förbrukade batterier ska avlägsnas från enheten, kasta aldrig batterier i eld.
 Försök aldrig ladda vanliga batterier.
 Oanvända batterier bör förvaras i sin förpackning på avstånd från metallföremål.
 Lämna inte barn utan uppsikt.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Material: plast
 Den har en justerbar arm för att ändra belysningshöjden
 Strömförsörjning: 3x AAA-batteri
 4 lysdioder
 Lampans höjd: 28cm
 Basmått: 8,5 cm x 5,5 cm
 Armlängd: 15 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Använd endast AAA-batterier med lämpliga specifikationer. Försök inte att driva lampan med någon annan energikälla.

 Öppna eller modifiera inte lampans elektriska delar.

 Använd inte lampan nära vattenkällor eller i en fuktig miljö för att undvika kortslutning.

 Utsätt inte enheten för höga temperaturer eller direkt solljus.

 Förvara enheten utom räckhåll för barn om den inte används på avsett sätt.

 Blanda inte olika typer av batterier eller nya och använda batterier.

 Om lampan inte ska användas under en längre tid, ta bort batterierna för att förhindra spill eller skada på enheten.

 Kasta inte använda batterier i eld. Kassera dem i enlighet med lokala föreskrifter.

 Titta inte direkt in i ljuskällan för att undvika att skada din syn.

 Undvik att tappa ljuset på hårda ytor för att förhindra skador.

 Rengör lampan med en torr eller lätt fuktad mjuk trasa. Använd inte kemikalier eller vassa verktyg.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER

 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare!
 Engångsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, 

brand eller explosion.
 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
 Utsätt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier för mekanisk påfrestning.
 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.



 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
 Om batterier/laddningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor med kemikalier! Skölj omedelbart drabbade 

områden med rent vatten och kontakta läkare!
 Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brännskador när de kommer i kontakt med huden. Därför 

bör lämpliga skyddshandskar användas i sådana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur 
man gör sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på 
rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska 
och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

 Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och 
bör behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför ska använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet kan inte tas isär för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ένα φωτιστικό γραφείου είναι μια πρακτική και κομψή λύση για άτομα που χρειάζονται μια επιπλέον πηγή φωτός για εργασία, μελέτη ή διάβασμα.  
Εξοπλισμένο με εύκαμπτο βραχίονα, σας επιτρέπει να ρυθμίζετε ελεύθερα τη γωνία φωτός, η οποία εξασφαλίζει άνεση στη χρήση και βέλτιστο  
φωτισμό της επιλεγμένης περιοχής. Ο μινιμαλιστικός σχεδιασμός του ταιριάζει τέλεια σε μοντέρνους εσωτερικούς χώρους και το συμπαγές του  
μέγεθος σημαίνει ότι δεν καταλαμβάνει πολύ χώρο στο γραφείο.
Η λάμπα διαθέτει ενσωματωμένη μονάδα LED εξοικονόμησης ενέργειας που παρέχει έντονο και φυσικό φως, ιδανικό για πολύωρη εργασία χωρίς 
υπερβολική καταπόνηση των ματιών. Η σταθερή βάση εμποδίζει την κίνηση του λαμπτήρα και ο εργονομικός διακόπτης το κάνει πιο εύκολο στη  
χρήση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Αφαιρέστε προσεκτικά τη λάμπα από τη συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα (βάση, βραχίονας, σκίαστρο, διακόπτης) είναι  

πλήρη και άθικτα.
 Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών στο κάτω μέρος της λάμπας.
 Τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA, προσέχοντας τη σωστή πολικότητα (+ και -) όπως επισημαίνεται στη θήκη.
 Κλείστε καλά το κάλυμμα της θήκης μπαταριών.
 Τοποθετήστε τη λάμπα σε μια επίπεδη και σταθερή επιφάνεια, όπως ένα γραφείο ή ένα τραπέζι.
 Ρυθμίστε τον εύκαμπτο βραχίονα της λάμπας για να κατευθύνει το φως στην επιθυμητή θέση.
 Πατήστε το κουμπί διακόπτη στη βάση του φωτός για να το ανάψετε.
 Πατήστε ξανά το κουμπί λειτουργίας για να σβήσετε το φως.

Οδηγίες αντικατάστασης μπαταρίας:
 Τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες, προσέχοντας την πολικότητα +/-.
 Χρησιμοποιήστε μόνο έναν τύπο μπαταρίας.
 Να αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρο το σετ μπαταριών.
 Οι μπαταρίες που έχουν εξαντληθεί πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή, μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες στη φωτιά.
 Μην προσπαθήσετε ποτέ να φορτίσετε κανονικές μπαταρίες.
 Οι αχρησιμοποίητες μπαταρίες πρέπει να φυλάσσονται στη συσκευασία τους μακριά από μεταλλικά αντικείμενα.
 Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή  

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Υλικό: πλαστικό
 Διαθέτει ρυθμιζόμενο βραχίονα για αλλαγή του ύψους φωτισμού
 Τροφοδοσία: 3x μπαταρία AAA
 4 LED
 Ύψος λάμπας: 28 cm
 Διαστάσεις βάσης: 8,5cm x 5,5cm
 Μήκος βραχίονα: 15 cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες AAA με τις κατάλληλες προδιαγραφές. Μην προσπαθήσετε να τροφοδοτήσετε τη λάμπα με οποιαδήποτε 
άλλη πηγή ενέργειας.

 Μην ανοίγετε ή τροποποιείτε τα ηλεκτρικά μέρη της λάμπας.

 Μη χρησιμοποιείτε τη λάμπα κοντά σε πηγές νερού ή σε υγρό περιβάλλον για να αποφύγετε βραχυκύκλωμα.

 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες ή άμεσο ηλιακό φως.

 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά εάν δεν χρησιμοποιείται όπως προορίζεται.

 Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών ή καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες.

 Εάν το φως δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες για να αποφύγετε τη διαρροή ή τη 
ζημιά στη συσκευή.

 Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες στη φωτιά. Απορρίψτε τα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

 Μην κοιτάτε απευθείας στην πηγή φωτός για να μην βλάψετε την όρασή σας.

 Αποφύγετε να ρίχνετε το φως σε σκληρές επιφάνειες για να αποφύγετε ζημιές.

 Καθαρίστε τη λάμπα με ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε χημικά ή αιχμηρά εργαλεία.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ



 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
γιατρό!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν μπορούν να επαναφορτιστούν. Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται και/ή να ανοίγονται. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.
 Μην εκθέτετε ποτέ τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.
 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.
 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 

καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.
 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των 

βλεννογόνων με χημικά! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και συμβουλευτείτε έναν γιατρό!
 Χυμένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν αγγίζουν το δέρμα. 

Επομένως, σε τέτοιες περιπτώσεις θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας 
κέντρο ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις 
τοπικές αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του 
δήμου ή της πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται ως οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το 
προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

 Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.

Η ακατάλληλη απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών αποτελεί απειλή για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων 
μετάλλων είναι: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Επομένως, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να αποστέλλονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν μπορεί να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Ολόκληρο το προϊόν θα πρέπει να παραδοθεί σε 
σημείο συλλογής ηλεκτρονικών απορριμμάτων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
O lampă de birou este o soluție practică și elegantă pentru persoanele care au nevoie de o sursă suplimentară de lumină pentru muncă, studiu sau  
citit. Echipat cu un braț flexibil, vă permite să reglați liber unghiul de lumină, ceea ce asigură confortul de utilizare și iluminarea optimă a zonei  
selectate. Designul său minimalist se potrivește perfect în interioarele moderne, iar dimensiunea sa compactă înseamnă că nu ocupă mult spațiu pe  
birou.
Lampa are încorporat un modul LED de economisire a energiei, care oferă lumină strălucitoare și naturală, perfectă pentru ore lungi de lucru fără  
oboseală excesivă a ochilor. Baza stabilă împiedică mișcarea lămpii, iar întrerupătorul ergonomic o face mai ușor de utilizat.

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
 Scoateți cu grijă lampa din ambalaj, asigurându-vă că toate componentele (bază, braț, abajur, comutator) sunt complete și nedeteriorate.
 Deschideți compartimentul bateriei din partea de jos a lămpii.
 Introduceți 3 baterii AAA, acordând atenție polarității corecte (+ și -) așa cum este marcată în compartiment.
 Închideți bine capacul compartimentului bateriei.
 Așezați lampa pe o suprafață plană și stabilă, cum ar fi un birou sau o masă.
 Reglați brațul flexibil al lămpii pentru a direcționa lumina către locația dorită.
 Apăsați butonul comutator de pe baza luminii pentru a o aprinde.
 Apăsați din nou butonul de pornire pentru a stinge lumina.

Instrucțiuni de înlocuire a bateriei:
 Introduceți bateriile corect, acordând atenție polarității +/-.
 Folosiți un singur tip de baterie.
 Înlocuiți întotdeauna întregul set de baterii.
 Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncați niciodată bateriile în foc.
 Nu încercați niciodată să încărcați bateriile obișnuite.
 Bateriile neutilizate trebuie depozitate în ambalajul lor departe de obiecte metalice.
 Nu lăsați copiii nesupravegheați.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Material: plastic
 Are un brat reglabil pentru a schimba inaltimea luminii
 Alimentare: 3x baterii AAA
 4 LED-uri
 Inaltime lampa: 28 cm
 Dimensiuni baza: 8,5 cm x 5,5 cm
 Lungime braț: 15 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Utilizați numai baterii AAA cu specificațiile corespunzătoare. Nu încercați să alimentați lampa cu nicio altă sursă de energie.

 Nu deschideți și nu modificați părțile electrice ale lămpii.

 Nu utilizați lampa lângă surse de apă sau într-un mediu umed pentru a evita scurtcircuitul.

 Nu expuneți dispozitivul la temperaturi ridicate sau la lumina directă a soarelui.

 Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor dacă nu este utilizat conform destinației.

 Nu amestecați diferite tipuri de baterii sau baterii noi și uzate.

 Dacă lumina nu va fi folosită o perioadă lungă de timp, scoateți bateriile pentru a preveni vărsarea sau deteriorarea dispozitivului.

 Nu aruncați bateriile uzate în foc. Aruncați-le în conformitate cu reglementările locale.

 Nu priviți direct în sursa de lumină pentru a evita deteriorarea vederii.

 Evitați să scăpați lumina pe suprafețe dure pentru a preveni deteriorarea.

 Curățați lampa cu o cârpă moale uscată sau ușor umedă. Nu utilizați substanțe chimice sau unelte ascuțite.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIE

 Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, consultați imediat un medic!
 Bateriile de unică folosință nu pot fi reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate 

duce la supraîncălzire, incendiu sau explozie.
 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau în apă.



 Nu expuneți niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile la solicitări mecanice.
 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reîncărcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directă a soarelui.
 Dacă bateriile/bateriile reîncărcabile se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 

afectate cu apă curată și consultați un medic!
 Bateriile/bateriile reîncărcabile vărsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci când ating pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri 

trebuie purtate mănuși de protecție adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci eliminate 
în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul 
relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele 
europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

 Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a 
deșeurilor electronice.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Um candeeiro de secretária é uma solução prática e elegante para pessoas que necessitam de uma fonte adicional de luz para trabalhar, estudar ou ler.  
Equipado com braço flexível, permite ajustar livremente o ângulo de luz, o que garante conforto de uso e iluminação ideal da área selecionada. O seu  
design minimalista adapta-se perfeitamente a interiores modernos e o seu tamanho compacto significa que não ocupa muito espaço na secretária.
A lâmpada possui um módulo LED economizador de energia integrado que fornece luz brilhante e natural, perfeita para longas horas de trabalho sem  
cansaço visual excessivo. A base estável evita que a lâmpada se mova e o interruptor ergonômico facilita o uso.

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO
 Retire cuidadosamente a lâmpada da embalagem, certificando-se de que todos os componentes (base, braço, cortina, interruptor) estão 

completos e sem danos.
 Abra o compartimento da bateria na parte inferior da lâmpada.
 Insira 3 pilhas AAA, prestando atenção à polaridade correta (+ e -) marcada no compartimento.
 Feche bem a tampa do compartimento da bateria.
 Coloque a lâmpada sobre uma superfície plana e estável, como uma escrivaninha ou mesa.
 Ajuste o braço flexível da lâmpada para direcionar a luz para o local desejado.
 Pressione o botão interruptor na base da luz para ligá-la.
 Pressione o botão liga / desliga novamente para desligar a luz.

Instruções de substituição da bateria:
 Insira as baterias corretamente, prestando atenção à polaridade +/-.
 Use apenas um tipo de bateria.
 Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
 As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
 Nunca tente carregar baterias normais.
 As baterias não utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metálicos.
 Não deixe as crianças sozinhas.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Material: plástico
 Possui braço ajustável para alterar a altura da iluminação
 Fonte de alimentação: 3 pilhas AAA
 4 LEDs
 Altura da lâmpada: 28cm
 Dimensões da base: 8,5 cm x 5,5 cm
 Comprimento do braço: 15 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Use apenas baterias AAA com as especificações apropriadas. Não tente alimentar a lâmpada com qualquer outra fonte de energia.

 Não abra ou modifique as partes elétricas da lâmpada.

 Não use a lâmpada perto de fontes de água ou em ambiente úmido para evitar curto-circuito.

 Não exponha o dispositivo a altas temperaturas ou luz solar direta.

 Mantenha o dispositivo fora do alcance das crianças se não for utilizado conforme pretendido.

 Não misture diferentes tipos de baterias ou baterias novas e usadas.

 Se a luz não for usada por um longo período, remova as baterias para evitar derramamento ou danos ao dispositivo.

 Não jogue as baterias usadas no fogo. Descarte-os de acordo com os regulamentos locais.

 Não olhe diretamente para a fonte de luz para evitar danos à sua visão.

 Evite deixar cair a luz em superfícies duras para evitar danos.

 Limpe a lâmpada com um pano macio seco ou levemente úmido. Não use produtos químicos ou ferramentas afiadas.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS

 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de ingestão, consulte um médico imediatamente!
 As baterias descartáveis não podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito e/ou 

abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incêndio ou explosão.
 Nunca jogue baterias/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.
 Nunca exponha baterias/pilhas recarregáveis a esforços mecânicos.
 Risco de vazamento de ácido das baterias/acumuladores.



 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.
 Se as pilhas/pilhas recarregáveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos químicos! Lave 

imediatamente as áreas afetadas com água limpa e consulte um médico!
 Pilhas/pilhas recarregáveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras químicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de 

proteção adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. 
As informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo 
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de 
funcionamento são fornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O 
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

 Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = 
mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos.

A bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Настолната лампа е практично и стилно решение за хора, които имат нужда от допълнителен източник на светлина за работа, учене или  
четене. Снабден с гъвкаво рамо, той ви позволява свободно да регулирате ъгъла на светлината, което гарантира комфорт при използване и 
оптимално осветяване на избраната зона. Минималистичният му дизайн се вписва перфектно в модерния интериор, а компактният му 
размер означава, че не заема много място на бюрото.
Лампата има вграден енергоспестяващ LED модул,  който осигурява ярка и  естествена светлина,  идеална за  дълги часове работа без 
прекомерно напрежение на очите. Стабилната основа не позволява на лампата да се движи, а ергономичният превключвател улеснява  
използването й.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ
 Внимателно извадете лампата от опаковката, като се уверите, че всички компоненти (основа, рамо, абажур, ключ) са пълни и 

неповредени.
 Отворете отделението за батерии в долната част на лампата.
 Поставете 3 AAA батерии, като внимавате за правилния поляритет (+ и -), както е отбелязано в отделението.
 Затворете здраво капака на отделението за батерията.
 Поставете лампата върху равна и стабилна повърхност, като например бюро или маса.
 Регулирайте гъвкавото рамо на лампата, за да насочите светлината към желаното място.
 Натиснете бутона за превключване в основата на лампата, за да я включите.
 Натиснете отново бутона за захранване, за да изключите светлината.

Инструкции за смяна на батерията:
 Поставете батериите правилно, като внимавате за +/- поляритета.
 Използвайте само един тип батерия.
 Винаги сменяйте целия комплект батерии.
 Изтощените батерии трябва да се извадят от устройството, никога не хвърляйте батериите в огън.
 Никога не се опитвайте да зареждате обикновени батерии.
 Неизползваните батерии трябва да се съхраняват в опаковката им далеч от метални предмети.
 Не оставяйте деца без надзор.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Материал: пластмаса
 Има регулируемо рамо за промяна на височината на осветлението
 Захранване: 3x AAA батерия
 4 светодиода
 Височина на лампата: 28см
 Размери на основата: 8.5cm x 5.5cm
 Дължина на ръкава: 15 см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Използвайте само AAA батерии с подходящите спецификации. Не се опитвайте да захранвате лампата с друг източник на енергия.

 Не отваряйте и не модифицирайте електрическите части на лампата.

 Не използвайте лампата близо до водоизточници или във влажна среда, за да избегнете късо съединение.

 Не излагайте устройството на високи температури или пряка слънчева светлина.

 Пазете устройството далеч от деца, ако не се използва по предназначение.

 Не смесвайте различни видове батерии или нови и използвани батерии.

 Ако лампата няма да се използва дълго време, извадете батериите, за да предотвратите разливане или повреда на устройството.

 Не хвърляйте използвани батерии в огън. Изхвърлете ги в съответствие с местните разпоредби.

 Не гледайте директно в източника на светлина, за да не увредите зрението си.

 Избягвайте да изпускате светлината върху твърди повърхности, за да предотвратите повреда.

 Почистете лампата със суха или леко влажна мека кърпа. Не използвайте химикали или остри инструменти.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИИ

 Съхранявайте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар!



 Батериите за еднократна употреба не могат да се презареждат. Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо 
и/или отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.
 Никога не излагайте батериите/акумулаторните батерии на механично натоварване.
 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.
 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, напр. 

радиатори/директна слънчева светлина.
 При изтичане на батерии/акумулаторни батерии избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикали! Незабавно 

изплакнете засегнатите места с чиста вода и се консултирайте с лекар!
 Разлятите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят химически изгаряния, когато докоснат кожата. 

Следователно в такива случаи трябва да се носят подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за 
рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното 
работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

 Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за 
него.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = 
кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде предаден в пункт за 
събиране на отпадъци от електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Az asztali lámpa praktikus és stílusos megoldás azoknak, akiknek további fényforrásra van szükségük munkához, tanuláshoz vagy olvasáshoz.  
Rugalmas karral felszerelt, lehetővé teszi a fény szögének szabad beállítását, ami biztosítja a használat kényelmét és a kiválasztott terület optimális  
megvilágítását. Minimalista kialakítása tökéletesen illeszkedik a modern belső terekbe, kompakt mérete pedig azt jelenti, hogy nem foglal sok helyet  
az íróasztalon.
A lámpa beépített energiatakarékos LED-modullal rendelkezik, amely erős és természetes fényt biztosít, így tökéletes hosszú órákon át a szem túlzott  
megerőltetése nélkül. A stabil talp megakadályozza a lámpa elmozdulását, az ergonomikus kapcsoló pedig megkönnyíti a használatát.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
 Óvatosan vegye ki a lámpát a csomagolásból, ügyelve arra, hogy minden alkatrész (talp, kar, árnyékoló, kapcsoló) teljes és sértetlen  

legyen.
 Nyissa ki az elemtartót a lámpa alján.
 Helyezzen be 3 db AAA elemet, ügyelve a megfelelő polaritásra (+ és -), a rekeszben jelzett módon.
 Biztonságosan zárja le az elemtartó fedelét.
 Helyezze a lámpát sima és stabil felületre, például íróasztalra vagy asztalra.
 Állítsa be a lámpa rugalmas karját, hogy a fényt a kívánt helyre irányítsa.
 A lámpa bekapcsolásához nyomja meg a kapcsoló gombot a lámpa alján.
 Nyomja meg újra a bekapcsológombot a lámpa kikapcsolásához.

Elemcsere utasítások:
 Helyezze be megfelelően az elemeket, ügyelve a +/- polaritásra.
 Csak egyfajta akkumulátort használjon.
 Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
 A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, soha ne dobja tűzbe.
 Soha ne próbálja meg normál akkumulátorokat tölteni.
 A fel nem használt elemeket a csomagolásukban, fémtárgyaktól távol kell tárolni.
 Ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolásból vagy szállításból eredő sérülés esetén forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Anyaga: műanyag
 Állítható karral rendelkezik a világítási magasság megváltoztatásához
 Tápellátás: 3x AAA elem
 4 LED
 A lámpa magassága: 28 cm
 Az alap méretei: 8,5 cm x 5,5 cm
 Kar hossza: 15 cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Csak megfelelő specifikációjú AAA típusú elemeket használjon. Ne próbálja a lámpát más energiaforrással táplálni.

 Ne nyissa fel és ne módosítsa a lámpa elektromos részeit.

 A rövidzárlat elkerülése érdekében ne használja a lámpát vízforrások közelében vagy párás környezetben.

 Ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek vagy közvetlen napfénynek.

 Ha nem rendeltetésszerűen használja a készüléket, tartsa távol a gyermekektől.

 Ne használjon együtt különböző típusú elemeket vagy új és használt elemeket.

 Ha a lámpát hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket, hogy elkerülje a kiömlést vagy a készülék károsodását.

 A használt elemeket ne dobja tűzbe. A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa őket.

 Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba, nehogy károsítsa a látását.

 A károsodás elkerülése érdekében ne ejtse le a lámpát kemény felületekre.

 Tisztítsa meg a lámpát egy száraz vagy enyhén nedves puha ruhával. Ne használjon vegyszereket vagy éles szerszámokat.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKUMULÁTOROKHOZ

 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!
 Az eldobható elemeket nem lehet újratölteni. Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez 

túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.
 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.



 Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat mechanikai igénybevételnek.
 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.
 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az akkumulátorokra/újratölthető elemekre, pl.
 Ha az elemek/akkuk szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezést vegyszerekkel! Az érintett területeket 

azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!
 A kiömlött vagy sérült elemek/újratölthető elemek kémiai égési sérüléseket okozhatnak, ha a bőrt érintik. Ezért ilyen esetekben megfelelő 

védőkesztyűt kell viselni.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni .

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani . A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni, hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad 
tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a 
készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

 Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, 
ezért speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni.

A beépített akkumulátort nem lehet szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen 
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.
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Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
En bordlampe er en praktisk og stilfuld løsning til folk, der har brug for en ekstra lyskilde til arbejde, studie eller læsning. Udstyret med en fleksibel  
arm giver den dig mulighed for frit at justere lysvinklen, hvilket sikrer brugskomfort og optimal belysning af det valgte område. Dens minimalistiske  
design passer perfekt ind i moderne interiør, og dens kompakte størrelse betyder, at den ikke fylder meget på skrivebordet.
Lampen har et indbygget energibesparende LED-modul, der giver skarpt og naturligt lys, perfekt til lange arbejdstimer uden overdreven belastning af 
øjnene. Den stabile base forhindrer lampen i at bevæge sig, og den ergonomiske kontakt gør den nemmere at bruge.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
 Fjern forsigtigt lampen fra emballagen, og sørg for, at alle komponenter (sokkel, arm, skærm, kontakt) er komplette og ubeskadigede.
 Åbn batterirummet i bunden af lampen.
 Indsæt 3 AAA-batterier, og vær opmærksom på den korrekte polaritet (+ og -) som markeret i rummet.
 Luk batterirummets dæksel forsvarligt.
 Placer lampen på en flad og stabil overflade, såsom et skrivebord eller bord.
 Juster lampens fleksible arm for at rette lyset til det ønskede sted.
 Tryk på kontakten på bunden af lyset for at tænde den.
 Tryk på tænd/sluk-knappen igen for at slukke lyset.

Instruktioner for udskiftning af batteri:
 Indsæt batterierne korrekt, vær opmærksom på +/- polariteten.
 Brug kun én type batteri.
 Udskift altid hele sættet af batterier.
 Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
 Forsøg aldrig at oplade almindelige batterier.
 Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage væk fra metalgenstande.
 Efterlad ikke børn uden opsyn.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Materiale: plastik
 Den har en justerbar arm til at ændre lyshøjden
 Strømforsyning: 3x AAA batteri
 4 lysdioder
 Lampehøjde: 28 cm
 Basemål: 8,5 cm x 5,5 cm
 Armlængde: 15 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Brug kun AAA-batterier med de relevante specifikationer. Forsøg ikke at forsyne lampen med nogen anden energikilde.

 Åbn eller modificer ikke lampens elektriske dele.

 Brug ikke lampen i nærheden af vandkilder eller i fugtige omgivelser for at undgå kortslutning.

 Udsæt ikke enheden for høje temperaturer eller direkte sollys.

 Opbevar enheden utilgængeligt for børn, hvis den ikke bruges efter hensigten.

 Bland ikke forskellige typer batterier eller nye og brugte batterier.

 Hvis lyset ikke skal bruges i længere tid, skal du fjerne batterierne for at forhindre spild eller beskadigelse af enheden.

 Smid ikke brugte batterier i ild. Bortskaf dem i overensstemmelse med lokale regler.

 Se ikke direkte ind i lyskilden for at undgå at beskadige dit syn.

 Undgå at tabe lyset på hårde overflader for at forhindre beskadigelse.

 Rengør lampen med en tør eller let fugtig blød klud. Brug ikke kemikalier eller skarpe værktøjer.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!
 Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bør ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i 

overophedning, brand eller eksplosion.
 Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.
 Udsæt aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.
 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.



 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, undgå kontakt med kemikalier på hud, øjne og slimhinder! Skyl straks de berørte områder 

med rent vand og søg læge!
 Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, når de berører huden. Derfor bør passende 

beskyttelseshandsker bæres i sådanne tilfælde.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, 
hvordan man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, 
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

 Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for 
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Stolná  lampa je  praktickým a  štýlovým riešením pre  ľudí,  ktorí  potrebujú  dodatočný zdroj  svetla  na  prácu,  štúdium alebo čítanie.  Vybavený 
flexibilným ramenom umožňuje ľubovoľné nastavenie uhla svetla, čo zaisťuje komfort používania a optimálne osvetlenie zvoleného priestoru. Jeho  
minimalistický dizajn dokonale zapadne do moderných interiérov a vďaka kompaktným rozmerom nezaberie veľa miesta na stole.
Lampa má vstavaný energeticky úsporný LED modul, ktorý poskytuje jasné a prirodzené svetlo, ideálne na dlhé hodiny práce bez nadmerného  
namáhania očí. Stabilná základňa zabraňuje pohybu lampy a ergonomický spínač uľahčuje používanie.

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU
 Opatrne vyberte svietidlo z obalu a uistite sa, že všetky komponenty (pätica, rameno, tienidlo, vypínač) sú kompletné a nepoškodené.
 Otvorte priehradku na batérie na spodnej strane lampy.
 Vložte 3 batérie AAA, pričom dbajte na správnu polaritu (+ a -), ako je vyznačené v priehradke.
 Bezpečne zatvorte kryt priestoru pre batérie.
 Umiestnite lampu na rovný a stabilný povrch, ako je napríklad stôl alebo stôl.
 Nastavte flexibilné rameno lampy tak, aby ste svetlo nasmerovali na požadované miesto.
 Zapnite svietidlo stlačením vypínača na základni.
 Opätovným stlačením tlačidla napájania svetlo vypnete.

Pokyny na výmenu batérie:
 Vložte batérie správne, dávajte pozor na +/- polaritu.
 Používajte iba jeden typ batérie.
 Vždy vymeňte celú sadu batérií.
 Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohňa.
 Nikdy sa nepokúšajte nabíjať bežné batérie.
 Nepoužité batérie by sa mali skladovať v ich obale mimo kovových predmetov.
 Nenechávajte deti bez dozoru.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: plast
 Má nastaviteľné rameno na zmenu výšky osvetlenia
 Napájanie: 3x AAA batéria
 4 LED diódy
 Výška lampy: 28 cm
 Rozmery základne: 8,5 cm x 5,5 cm
 Dĺžka ramena: 15 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Používajte iba batérie typu AAA s príslušnými špecifikáciami. Nepokúšajte sa napájať lampu iným zdrojom energie.

 Neotvárajte ani neupravujte elektrické časti lampy.

 Nepoužívajte lampu v blízkosti vodných zdrojov alebo vo vlhkom prostredí, aby nedošlo ku skratu.

 Nevystavujte zariadenie vysokým teplotám ani priamemu slnečnému žiareniu.

 Ak prístroj nepoužívate podľa určenia, uchovávajte ho mimo dosahu detí.

 Nekombinujte rôzne typy batérií ani nové a použité batérie.

 Ak sa svetlo nebude dlhší čas používať, vyberte batérie, aby ste zabránili rozliatiu alebo poškodeniu zariadenia.

 Použité batérie nevhadzujte do ohňa. Zlikvidujte ich v súlade s miestnymi predpismi.

 Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla, aby ste si nepoškodili zrak.

 Zabráňte pádu svetla na tvrdé povrchy, aby ste predišli poškodeniu.

 Vyčistite lampu suchou alebo mierne navlhčenou mäkkou handričkou. Nepoužívajte chemikálie ani ostré nástroje.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE

 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekára!
 Jednorazové batérie nie je možné nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali skratovať a/alebo otvárať. Môže to spôsobiť prehriatie, 

požiar alebo výbuch.
 Batérie/nabíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.
 Batérie/nabíjacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namáhaniu.
 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.
 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/nabíjateľné batérie, napr.



 Ak batérie/nabíjacie batérie vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou 
vodou a poraďte sa s lekárom!

 Vyliate alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri dotyku s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by sa v takýchto 
prípadoch mali používať vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého 
výrobku poskytuje obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci 
odpad, ale mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje 
príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

 Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa 
s nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu.

Vstavanú batériu nie je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Pöytävalaisin  on  käytännöllinen  ja  tyylikäs  ratkaisu  ihmisille,  jotka  tarvitsevat  lisävalonlähteen  työhön,  opiskeluun  tai  lukemiseen.  Varustettu  
joustavalla varrella, sen avulla voit vapaasti säätää valokulmaa, mikä varmistaa käyttömukavuuden ja valitun alueen optimaalisen valaistuksen. Sen  
minimalistinen muotoilu sopii täydellisesti moderniin sisustukseen, ja kompaktin kokonsa ansiosta se ei vie paljon tilaa pöydältä.
Lampussa on sisäänrakennettu energiaa säästävä LED-moduuli, joka antaa kirkkaan ja luonnollisen valon, joka on täydellinen pitkiin työpäiviin  
ilman liiallista silmien rasitusta. Vakaa pohja estää lampun liikkumisen ja ergonominen kytkin helpottaa käyttöä.

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Poista lamppu varovasti pakkauksesta ja varmista, että kaikki osat (jalusta, varsi, varjostin, kytkin) ovat ehjiä ja ehjiä.
 Avaa lampun pohjassa oleva paristolokero.
 Aseta 3 AAA-paristoa kiinnittämällä huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -), jotka on merkitty lokeroon.
 Sulje paristolokeron kansi tiukasti.
 Aseta lamppu tasaiselle ja vakaalle alustalle, kuten työpöydälle tai pöydälle.
 Säädä lampun joustavaa vartta niin, että valo suuntautuu haluttuun paikkaan.
 Paina valon pohjassa olevaa kytkinpainiketta kytkeäksesi sen päälle.
 Sammuta valo painamalla virtapainiketta uudelleen.

Akun vaihto-ohjeet:
 Aseta paristot oikein ja kiinnitä huomiota +/- napaisuuteen.
 Käytä vain yhden tyyppistä akkua.
 Vaihda aina koko paristosarja.
 Tyhjät paristot tulee poistaa laitteesta, älä koskaan heitä paristoja tuleen.
 Älä koskaan yritä ladata tavallisia akkuja.
 Käyttämättömät paristot tulee säilyttää pakkauksissaan erillään metalliesineistä.
 Älä jätä lapsia ilman valvontaa.

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Materiaali: muovi
 Siinä on säädettävä varsi valaistuksen korkeuden muuttamiseksi
 Virtalähde: 3 x AAA-paristo
 4 LEDiä
 Valaisimen korkeus: 28 cm
 Pohjan mitat: 8,5 cm x 5,5 cm
 Käsivarren pituus: 15 cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Käytä vain AAA-paristoja, joiden ominaisuudet ovat asianmukaiset. Älä yritä käyttää lamppua millään muulla energialähteellä.

 Älä avaa tai muokkaa lampun sähköisiä osia.

 Älä käytä lamppua vesilähteiden lähellä tai kosteassa ympäristössä oikosulun välttämiseksi.

 Älä altista laitetta korkeille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle.

 Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, jos sitä ei käytetä tarkoitetulla tavalla.

 Älä sekoita erityyppisiä paristoja tai uusia ja käytettyjä paristoja.

 Jos valoa ei aiota käyttää pitkään aikaan, poista paristot, jotta laite ei läikytä tai vahingoita sitä.

 Älä heitä käytettyjä paristoja tuleen. Hävitä ne paikallisten määräysten mukaisesti.

 Älä katso suoraan valonlähteeseen, jotta et vahingoita näköäsi.

 Älä pudota valoa koville pinnoille vaurioiden välttämiseksi.

 Puhdista lamppu kuivalla tai hieman kostealla pehmeällä liinalla. Älä käytä kemikaaleja tai teräviä työkaluja.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkäriin!
 Kertakäyttöisiä paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 

tulipalon tai räjähdyksen.
 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
 Älä koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.
 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.



 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lämpöpatterit/suora auringonvalo.
 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 

vedellä ja ota yhteys lääkäriin!
 Läikkyneet tai vahingoittuneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja, kun ne koskettavat ihoa. Siksi tällaisissa 

tapauksissa on käytettävä asianmukaisia suojakäsineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen . Tietoja käytetyn 
tuotteen hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

 Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen virheellinen hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä 
tulee käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Stalinė lempa – praktiškas ir  stilingas sprendimas žmonėms,  kuriems reikalingas papildomas šviesos šaltinis  darbui,  mokymuisi  ar  skaitymui.  
Įrengtas lanksčia rankena, leidžia laisvai reguliuoti šviesos kampą, kas užtikrina naudojimo komfortą ir optimalų pasirinktos zonos apšvietimą. Jo  
minimalistinis dizainas puikiai dera prie šiuolaikinio interjero, o dėl kompaktiško dydžio jis neužima daug vietos ant stalo.
Lempa turi įmontuotą energiją taupantį LED modulį, kuris suteikia ryškią ir natūralią šviesą, puikiai tinkančią ilgoms darbo valandoms be pernelyg 
didelio akių įtempimo. Stabilus pagrindas neleidžia lemputei judėti, o ergonomiškas jungiklis palengvina naudojimą.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Atsargiai  išimkite  lempą iš  pakuotės,  įsitikinkite,  kad visi  komponentai  (pagrindas,  svirtis,  gaubtas,  jungiklis)  yra  sukomplektuoti  ir  

nepažeisti.
 Atidarykite akumuliatoriaus skyrių, esantį lempos apačioje.
 Įdėkite 3 AAA tipo baterijas, atkreipkite dėmesį į teisingą poliškumą (+ ir -), kaip pažymėta skyriuje.
 Saugiai uždarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį.
 Padėkite lempą ant lygaus ir stabilaus paviršiaus, pvz., stalo ar stalo.
 Sureguliuokite lanksčią lempos rankeną, kad šviesa būtų nukreipta į norimą vietą.
 Norėdami įjungti šviesą, paspauskite jungiklio mygtuką, esantį šviestuvo apačioje.
 Dar kartą paspauskite maitinimo mygtuką, kad išjungtumėte šviesą.

Baterijos keitimo instrukcijos:
 Tinkamai įdėkite baterijas, atkreipkite dėmesį į +/- poliškumą.
 Naudokite tik vieno tipo bateriją.
 Visada pakeiskite visą baterijų komplektą.
 Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš prietaiso, niekada nemeskite baterijų į ugnį.
 Niekada nebandykite įkrauti įprastų baterijų.
 Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotėje toliau nuo metalinių daiktų.
 Nepalikite vaikų be priežiūros.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Medžiaga: plastikas
 Jame yra reguliuojama rankena, leidžianti pakeisti apšvietimo aukštį
 Maitinimas: 3x AAA baterija
 4 šviesos diodai
 Lempos aukštis: 28 cm
 Pagrindo matmenys: 8,5 cm x 5,5 cm
 Rankovės ilgis: 15 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Naudokite tik atitinkamų specifikacijų AAA tipo baterijas. Nemėginkite lempos maitinti jokiu kitu energijos šaltiniu.

 Neatidarykite ir nemodifikuokite elektrinių lempos dalių.

 Nenaudokite lempos šalia vandens šaltinių arba drėgnoje aplinkoje, kad išvengtumėte trumpojo jungimo.

 Nelaikykite prietaiso aukštoje temperatūroje ar tiesioginiuose saulės spinduliuose.

 Jei prietaisas naudojamas ne pagal paskirtį, laikykite jį vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Nemaišykite skirtingų tipų baterijų arba naujų ir naudotų baterijų.

 Jei lemputės nenaudosite ilgą laiką, išimkite baterijas, kad neišsilietų ar nepažeistumėte prietaiso.

 Nemeskite panaudotų baterijų į ugnį. Išmeskite juos laikydamiesi vietinių taisyklių.

 Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį, kad nepažeistumėte regėjimo.

 Nenumeskite šviesos ant kietų paviršių, kad nesugadintumėte.

 Šviestuvą nuvalykite sausa arba šiek tiek drėgna minkšta šluoste. Nenaudokite cheminių medžiagų ar aštrių įrankių.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės į gydytoją!
 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos / įkraunamos baterijos neturėtų būti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti 

perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.
 Niekada nemeskite baterijų/įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.
 Niekada nepalikite baterijų / įkraunamų baterijų mechaniniam poveikiui.



 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.
 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos akumuliatoriams / įkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatorių / 

tiesioginių saulės spindulių.
 Jei baterijos / įkraunamos baterijos nutekėjo, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Nedelsdami 

nuplaukite paveiktas vietas švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!
 Išsiliejusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie liečiasi ant odos. Todėl tokiais atvejais 

reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą . Informaciją, kaip 
išmesti panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis 
atliekomis, o tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

 Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = 
švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Galda lampa ir praktisks un stilīgs risinājums cilvēkiem, kuriem nepieciešams papildu gaismas avots darbam, mācībām vai lasīšanai. Aprīkots ar 
elastīgu roku, tas ļauj brīvi regulēt gaismas leņķi, kas nodrošina lietošanas komfortu un optimālu izvēlētās zonas apgaismojumu. Tā minimālistiskais 
dizains lieliski iederas mūsdienu interjerā, un tā kompaktais izmērs nozīmē, ka tas neaizņem daudz vietas uz rakstāmgalda.
Lampai ir iebūvēts enerģijas taupīšanas LED modulis, kas nodrošina spilgtu un dabisku gaismu, kas ir lieliski piemērots ilgām darba stundām bez 
pārmērīgas acu noslogojuma. Stabilā pamatne neļauj lampai kustēties, un ergonomiskais slēdzis atvieglo tā lietošanu.

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Uzmanīgi izņemiet  lampu no iepakojuma, pārliecinoties,  ka visas sastāvdaļas (pamatne,  rokturis,  abažūrs,  slēdzis)  ir  pilnīgas un nav 

bojātas.
 Atveriet akumulatora nodalījumu lampas apakšā.
 Ievietojiet 3 AAA baterijas, pievēršot uzmanību pareizai polaritātei (+ un -), kā norādīts nodalījumā.
 Droši aizveriet akumulatora nodalījuma vāku.
 Novietojiet lampu uz līdzenas un stabilas virsmas, piemēram, rakstāmgalda vai galda.
 Noregulējiet lampas elastīgo sviru, lai virzītu gaismu uz vēlamo vietu.
 Nospiediet slēdža pogu uz gaismas pamatnes, lai to ieslēgtu.
 Vēlreiz nospiediet barošanas pogu, lai izslēgtu gaismu.

Akumulatora nomaiņas instrukcijas:
 Ievietojiet baterijas pareizi, pievēršot uzmanību +/- polaritātei.
 Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
 Vienmēr nomainiet visu bateriju komplektu.
 Izlietotās baterijas ir jāizņem no ierīces, nekad nemetiet baterijas ugunī.
 Nekad nemēģiniet uzlādēt parastos akumulatorus.
 Neizlietotās baterijas jāuzglabā to iepakojumā, prom no metāla priekšmetiem.
 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības.

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai tai nav redzamu bojājumu.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Materiāls: plastmasa
 Tam ir regulējama roka, lai mainītu apgaismojuma augstumu
 Barošana: 3x AAA baterijas
 4 gaismas diodes
 Lampas augstums: 28 cm
 Pamatnes izmēri: 8,5cm x 5,5cm
 Rokas garums: 15 cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Izmantojiet tikai AAA baterijas ar atbilstošām specifikācijām. Nemēģiniet darbināt lampu ar citu enerģijas avotu.

 Neatveriet un nepārveidojiet lampas elektriskās daļas.

 Neizmantojiet lampu ūdens avotu tuvumā vai mitrā vidē, lai izvairītos no īssavienojuma.

 Nepakļaujiet ierīci augstas temperatūras vai tiešas saules gaismas iedarbībai.

 Glabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā, ja to neizmantojat paredzētajam mērķim.

 Nelietojiet kopā dažādu veidu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas.

 Ja lampu nelietosiet ilgu laiku, izņemiet baterijas, lai novērstu ierīces izšļakstīšanos vai bojājumus.

 Nemetiet izlietotās baterijas ugunī. Atbrīvojieties no tiem saskaņā ar vietējiem noteikumiem.

 Neskatieties tieši gaismas avotā, lai nesabojātu redzi.

 Izvairieties no gaismas nomešanas uz cietām virsmām, lai novērstu bojājumus.

 Tīriet lampu ar sausu vai nedaudz mitru mīkstu drāniņu. Neizmantojiet ķimikālijas vai asus instrumentus.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties vērsieties pie ārsta!
 Vienreizējās lietošanas baterijas nevar uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu un/vai atvērt. Tas var izraisīt 

pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.
 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.
 Nekad nepakļaujiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas mehāniskai slodzei.
 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.



 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/uzlādējamās baterijas, piemēram, radiatorus/tiešos 
saules starus.

 Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplūde, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Nekavējoties noskalojiet 
skartās vietas ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu!

 Izšļakstīti vai bojāti akumulatori/akumulatori, pieskaroties ādai, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādos gadījumos jāvalkā atbilstoši 
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, 
kā atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts 
prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

 Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem.

Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Laualamp on praktiline  ja  stiilne  lahendus  inimestele,  kes  vajavad tööks,  õppimiseks  või  lugemiseks  lisavalgusallikat.  Painduva käepidemega 
võimaldab see vabalt reguleerida valguse nurka, mis tagab kasutusmugavuse ja valitud ala optimaalse valgustuse. Selle minimalistlik disain sobib  
ideaalselt kaasaegsesse interjööri ja kompaktne suurus tähendab, et see ei võta laual palju ruumi.
Lambil on sisseehitatud energiasäästlik LED-moodul, mis annab eredat ja loomulikku valgust, mis sobib suurepäraselt pikkadeks töötundideks ilma 
liigset silmade väsitamist. Stabiilne alus takistab lambi liikumist ja ergonoomiline lüliti muudab selle kasutamise lihtsamaks.

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
 Eemaldage lamp ettevaatlikult pakendist, veendudes, et kõik komponendid (alus, vars, vari, lüliti) on terviklikud ja kahjustamata.
 Avage lambi põhjas olev patareipesa.
 Sisestage 3 AAA patareid, pöörates tähelepanu õigele polaarsusele (+ ja -), nagu on märgitud lahtris.
 Sulgege patareipesa kaas kindlalt.
 Asetage lamp tasasele ja stabiilsele pinnale, näiteks lauale või lauale.
 Reguleerige lambi painduvat kätt, et suunata valgus soovitud asukohta.
 Vajutage valgusti sisselülitamiseks lülitusnuppu.
 Valgustuse väljalülitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

Aku vahetamise juhised:
 Sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.
 Kasutage ainult ühte tüüpi akut.
 Vahetage alati kogu patareikomplekt välja.
 Tühjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
 Ärge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.
 Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Materjal: plastik
 Sellel on reguleeritav vars valgustuse kõrguse muutmiseks
 Toide: 3x AAA patarei
 4 LED-i
 Lambi kõrgus: 28 cm
 Aluse mõõdud: 8,5cm x 5,5cm
 Käepideme pikkus: 15 cm

OHUTUSJUHISED

 Kasutage ainult vastavate spetsifikatsioonidega AAA patareisid. Ärge püüdke lampi toita ühegi teise energiaallikaga.

 Ärge avage ega muutke lambi elektrilisi osi.

 Lühise vältimiseks ärge kasutage lampi veeallikate läheduses ega niiskes keskkonnas.

 Ärge jätke seadet kõrgete temperatuuride ega otsese päikesevalguse kätte.

 Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas, kui seda ei kasutata ettenähtud viisil.

 Ärge segage erinevat tüüpi patareisid ega uusi ja kasutatud patareisid.

 Kui valgustit pikka aega ei kasutata, eemaldage patareid, et vältida seadme mahavalgumist või kahjustamist.

 Ärge visake kasutatud patareisid tulle. Kõrvaldage need vastavalt kohalikele eeskirjadele.

 Ärge vaadake otse valgusallikasse, et vältida nägemise kahjustamist.

 Kahjustuste vältimiseks vältige valgusti kukkumist kõvadele pindadele.

 Puhastage lampi kuiva või kergelt niiske pehme lapiga. Ärge kasutage kemikaale ega teravaid tööriistu.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!
 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 

tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.
 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.
 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.



 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 
puhta veega ja pöörduge arsti poole!

 Mahavalgunud või kahjustatud akud/taaslaetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti . Teavet kasutatud 
toote utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda 
õigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

 See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Namizna svetilka je praktična in elegantna rešitev za ljudi, ki potrebujejo dodaten vir svetlobe za delo, študij ali branje. Opremljen z gibljivo roko  
omogoča prosto nastavitev kota svetlobe, kar zagotavlja udobje uporabe in optimalno osvetlitev izbranega področja. Njegova minimalistična zasnova 
se popolnoma prilega sodobnim interierjem, njegova kompaktna velikost pa pomeni, da ne zavzame veliko prostora na mizi.
Svetilka ima vgrajen energijsko varčen LED modul, ki zagotavlja svetlo in naravno svetlobo, popolno za dolgotrajno delo brez pretirane obremenitve  
oči. Stabilen podstavek preprečuje premikanje svetilke, ergonomsko stikalo pa olajša uporabo.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Svetilko  previdno  vzemite  iz  embalaže  in  se  prepričajte,  da  so  vsi  sestavni  deli  (podnožje,  roka,  senčnik,  stikalo)  popolni  in  

nepoškodovani.
 Odprite predal za baterije na dnu svetilke.
 Vstavite 3 baterije AAA, pri čemer pazite na pravilno polariteto (+ in -), kot je označeno v predalu.
 Trdno zaprite pokrov prostora za baterije.
 Svetilko postavite na ravno in stabilno površino, kot je pisalna ali miza.
 Prilagodite gibljivo roko svetilke, da usmerite svetlobo na želeno mesto.
 Pritisnite stikalni gumb na dnu luči, da jo vklopite.
 Ponovno pritisnite gumb za vklop, da ugasnete luč.

Navodila za zamenjavo baterije:
 Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
 Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
 Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
 Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mečite v ogenj.
 Nikoli ne poskušajte polniti običajnih baterij.
 Neuporabljene baterije shranjujte v embalaži stran od kovinskih predmetov.
 Ne puščajte otrok brez nadzora.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Material: plastika
 Ima nastavljivo roko za spreminjanje višine osvetlitve
 Napajanje: 3x AAA baterije
 4 LED diode
 Višina svetilke: 28 cm
 Dimenzije podstavka: 8,5 cm x 5,5 cm
 Dolžina roke: 15 cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Uporabljajte samo baterije AAA z ustreznimi specifikacijami. Ne poskušajte napajati svetilke z nobenim drugim virom energije.

 Ne odpirajte ali spreminjajte električnih delov svetilke.

 Svetilke ne uporabljajte v bližini vodnih virov ali v vlažnem okolju, da preprečite kratek stik.

 Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni sončni svetlobi.

 Napravo hranite izven dosega otrok, če je ne uporabljate po predvidevanju.

 Ne mešajte različnih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij.

 Če lučke ne boste uporabljali dlje časa, odstranite baterije, da preprečite razlitje ali poškodbe naprave.

 Izrabljenih baterij ne mečite v ogenj. Odvrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi.

 Ne glejte neposredno v vir svetlobe, da ne poškodujete vida.

 Izogibajte se padcem luči na trde površine, da preprečite poškodbe.

 Svetilko očistite s suho ali rahlo navlaženo mehko krpo. Ne uporabljajte kemikalij ali ostrih orodij.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravnika!
 Baterij za enkratno uporabo ni mogoče ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko 

povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.
 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
 Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.



 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni 
svetlobi.

 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in se 
posvetujte z zdravnikom!

 Razlite ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato je treba v takih primerih nositi 
ustrezne zaščitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako 
odstraniti rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč 
jih odložite na ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

 Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Is  réiteach  praiticiúil  agus  stylish  é  lampa  deisce  do  dhaoine  a  bhfuil  foinse  solais  bhreise  ag  teastáil  uathu  le  haghaidh  oibre,  staidéir  nó 
léitheoireachta. Feistithe le lámh solúbtha, ligeann sé duit uillinn an tsolais a choigeartú go saor, rud a chinntíonn compord úsáide agus soilsiú  
optamach an limistéir roghnaithe. Luíonn a dearadh íostach go foirfe le taobh istigh nua-aimseartha, agus ciallaíonn a mhéid dlúth nach dtógann sé  
mórán spáis ar an deasc.
Tá modúl LED coigilte fuinnimh ag an lampa a sholáthraíonn solas geal agus nádúrtha, foirfe le haghaidh uaireanta fada oibre gan brú súl iomarcach. 
Coscann an bonn cobhsaí an lampa ó bhogadh, agus déanann an lasc eirgeanamaíochta níos éasca é a úsáid.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Bain an lampa as an bpacáistiú go cúramach, ag cinntiú go bhfuil na comhpháirteanna uile (bonn, lámh, scáth, lasc) iomlán agus gan  

damáiste.
 Oscail an urrann ceallraí ar bun an lampa.
 Cuir isteach 3 cadhnraí AAA, ag tabhairt aird ar an polaraíocht cheart (+ agus -) mar atá marcáilte san urrann.
 Dún an clúdach urrann ceallraí go daingean.
 Cuir an lampa ar dhromchla cothrom agus cobhsaí, mar shampla deasc nó tábla.
 Coigeartaigh lámh solúbtha an lampa chun an solas a threorú chuig an suíomh atá ag teastáil.
 Brúigh an cnaipe lasc ar bhonn an tsolais chun é a chasadh air.
 Brúigh an cnaipe cumhachta arís chun an solas a chasadh as.

Treoracha athsholáthair ceallraí:
 Cuir isteach na cadhnraí i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraíocht.
 Ná húsáid ach cineál amháin ceallraí.
 Cuir an sraith iomlán cadhnraí in ionad i gcónaí.
 Ba chóir cadhnraí ídithe a bhaint as an bhfeiste, ná caith cadhnraí i dtine riamh.
 Ná déan iarracht riamh cadhnraí rialta a mhuirearú.
 Ba cheart cadhnraí neamhúsáidte a stóráil ina bpacáistíocht ar shiúl ó rudaí miotail.
 Ná fág leanaí gan aire.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ábhar: plaisteach
 Tá lámh inchoigeartaithe aige chun an airde soilsithe a athrú
 Soláthar cumhachta: ceallraí 3x AAA
 4 stiúir
 Airde lampa: 28cm
 Toisí bonn: 8.5cm x 5.5cm
 Fad na láimhe: 15 cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Bain úsáid as cadhnraí AAA amháin leis na sonraíochtaí cuí. Ná déan iarracht an lampa a chumhachtú le haon fhoinse fuinnimh eile.

 Ná hoscail nó modhnaigh páirteanna leictreacha an lampa.

 Ná húsáid an lampa in aice le foinsí uisce nó i dtimpeallacht tais chun ciorcad gearr a sheachaint.

 Ná nocht an gléas do theocht ard nó solas díreach.

 Coinnigh an gléas as aimsiú leanaí mura n-úsáidtear é mar a bhí beartaithe.

 Ná measc cineálacha éagsúla cadhnraí nó cadhnraí nua agus úsáidte.

 Mura bhfuil an solas le húsáid ar feadh i bhfad, bain na cadhnraí chun doirteadh nó damáiste don fheiste a chosc.

 Ná caith cadhnraí úsáidte isteach i dtine. Déan iad a dhiúscairt de réir rialacháin áitiúla.

 Ná breathnaigh go díreach ar an bhfoinse solais chun dochar a dhéanamh do radharc na súl a sheachaint.

 Seachain an solas a ligean ar dhromchlaí crua chun damáiste a chosc.

 Glan an lampa le éadach bog tirim nó beagán taise. Ná húsáid ceimiceáin nó uirlisí géara.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!
 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 

róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.
 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.



 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.
 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.
 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.
 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 

Sruthlaigh láithreach na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!
 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 

an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d' ionad athchúrsála 
áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. 
Soláthraíonn an commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

 Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = 
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe 
bailithe dramh-leictreonaigh.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Lampa tal-iskrivanija hija soluzzjoni prattika u stylish għal nies li jeħtieġu sors addizzjonali ta 'dawl għax-xogħol, studju jew qari. Mgħammar 
b'driegħ flessibbli, jippermettilek taġġusta liberament l-angolu tad-dawl, li jiżgura kumdità ta 'użu u illuminazzjoni ottimali taż-żona magħżula. Id-
disinn minimalista tiegħu jidħol perfettament fl-interjuri moderni, u d-daqs kompatt tiegħu jfisser li ma jieħux ħafna spazju fuq l-iskrivanija.
Il-lampa għandha modulu LED integrat li jiffranka l-enerġija li jipprovdi dawl qawwi u naturali, perfett għal sigħat twal ta 'xogħol mingħajr tensjoni 
eċċessiva tal-għajnejn. Il-bażi stabbli tipprevjeni li l-lampa tiċċaqlaq, u l-iswiċċ ergonomiku jagħmilha aktar faċli biex tużah.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI
 Neħħi b'attenzjoni l-lampa mill-imballaġġ, u kun żgur li l-komponenti kollha (bażi, driegħ, dell, swiċċ) huma kompluti u mingħajr ħsara.
 Iftaħ il-kompartiment tal-batterija fuq il-qiegħ tal-lampa.
 Daħħal 3 batteriji AAA, oqgħod attent għall-polarità korretta (+ u -) kif immarkat fil-kompartiment.
 Agħlaq l-għatu tal-kompartiment tal-batterija sew.
 Poġġi l-lampa fuq wiċċ ċatt u stabbli, bħal skrivanija jew mejda.
 Aġġusta d-driegħ flessibbli tal-lampa biex tidderieġi d-dawl lejn il-post mixtieq.
 Agħfas il-buttuna tal-iswiċċ fuq il-bażi tad-dawl biex tixgħel.
 Agħfas il-buttuna tal-qawwa mill-ġdid biex itfi d-dawl.

Istruzzjonijiet għall-bdil tal-batterija:
 Daħħal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni għall-polarità +/-.
 Uża biss tip wieħed ta 'batterija.
 Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.
 Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.
 Qatt tipprova tiċċarġja batteriji regolari.
 Batteriji mhux użati għandhom jinħażnu fl-ippakkjar tagħhom 'il bogħod minn oġġetti tal-metall.
 Tħallix lit-tfal waħedhom.

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Materjal: plastik
 Għandu driegħ aġġustabbli biex jibdel l-għoli tad-dawl
 Provvista ta 'enerġija: batterija AAA 3x
 4 LEDs
 Għoli tal-bozza: 28cm
 Dimensjonijiet tal-bażi: 8.5cm x 5.5cm
 Tul tad-driegħ: 15 ċm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Uża biss batteriji AAA bl-ispeċifikazzjonijiet xierqa. Tippruvax tħaddem il-lampa b'xi sors ieħor ta' enerġija.

 Tiftaħx jew timmodifikax il-partijiet elettriċi tal-lampa.

 Tużax il-lampa ħdejn sorsi tal-ilma jew f'ambjent umdu biex tevita short circuit.

 Tesponix l-apparat għal temperaturi għoljin jew dawl tax-xemx dirett.

 Żomm l-apparat fejn ma jintlaħaqx mit-tfal jekk ma jintużax kif maħsub.

 Tħallatx tipi differenti ta' batteriji jew batteriji ġodda u użati.

 Jekk id-dawl m'għandux jintuża għal żmien twil, neħħi l-batteriji biex tevita tixrid jew ħsara lill-apparat.

 Tarmix batteriji użati fin-nar. Armihom skond ir-regolamenti lokali.

 Tħarisx direttament fis-sors tad-dawl biex tevita li tagħmel ħsara lill-vista tiegħek.

 Evita li twaqqa 'd-dawl fuq uċuħ iebsa biex tevita ħsara.

 Naddaf il-lampa b'ċarruta ratba niexfa jew kemmxejn niedja. Tużax kimiċi jew għodda li jaqtgħu.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ GĦALL-BATTERIJI

 Żomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!
 Batteriji li jintremew ma jistgħux jiġu ċċarġjati mill-ġdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuħa. 

Dan jista' jirriżulta f'tisħin żejjed, nar jew splużjoni.
 Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.
 Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli għal stress mekkaniku.
 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.



 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, eż.
 Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-ġilda, l-għajnejn u l-membrani mukużi ma 'kimiċi! Laħlaħ minnufih iż-żoni 

affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!
 Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta jmissu l-ġilda. Għalhekk, għandhom jintlibsu 

ingwanti protettivi xierqa f'każijiet bħal dawn.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ- ċentru tar-riċiklaġġ 
lokali tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar 
kif tarmi prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart 
domestiku, iżda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-
uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

 Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli joħloq theddida għall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji / akkumulaturi użati għandhom jintbagħtu f'punti muniċipali ta 'ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata ma tistax tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott kollu għandu jiġi mgħoddi f'punt ta 'ġbir ta' l-elettronika ta 
'skart.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Stolna lampa je praktično i elegantno rješenje za ljude kojima je potreban dodatni izvor svjetla za rad, učenje ili čitanje. Opremljen fleksibilnom  
rukom, omogućuje  slobodno podešavanje  kuta  svjetla,  što  osigurava udobnost  korištenja  i  optimalno osvjetljenje  odabranog područja.  Njegov 
minimalistički dizajn savršeno se uklapa u moderne interijere, a njegova kompaktna veličina znači da ne zauzima puno mjesta na stolu.
Svjetiljka ima ugrađeni štedni LED modul koji pruža jarko i prirodno svjetlo, savršeno za dugotrajan rad bez pretjeranog naprezanja očiju. Stabilno  
postolje sprječava pomicanje svjetiljke, a ergonomski prekidač olakšava korištenje.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Pažljivo izvadite svjetiljku iz pakiranja, pazeći da su sve komponente (baza, ruka, sjenilo, prekidač) kompletne i neoštećene.
 Otvorite odjeljak za baterije na dnu svjetiljke.
 Umetnite 3 AAA baterije, pazeći na točan polaritet (+ i -) kako je označeno u odjeljku.
 Čvrsto zatvorite poklopac odjeljka za baterije.
 Postavite svjetiljku na ravnu i stabilnu površinu, poput stola ili stola.
 Podesite fleksibilni krak svjetiljke kako biste usmjerili svjetlo na željeno mjesto.
 Pritisnite prekidač na dnu svjetla da biste ga uključili.
 Ponovno pritisnite gumb za uključivanje kako biste ugasili svjetlo.

Upute za zamjenu baterije:
 Pravilno umetnite baterije, pazeći na +/- polaritet.
 Koristite samo jednu vrstu baterije.
 Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
 Istrošene baterije izvadite iz uređaja, nemojte bacati baterije u vatru.
 Nikad ne pokušavajte puniti obične baterije.
 Neiskorištene baterije treba čuvati u njihovoj ambalaži dalje od metalnih predmeta.
 Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Materijal: plastika
 Ima podesivu ruku za promjenu visine osvjetljenja
 Napajanje: 3x AAA baterije
 4 LED diode
 Visina lampe: 28 cm
 Dimenzije baze: 8,5 cm x 5,5 cm
 Duljina ruke: 15 cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Koristite samo AAA baterije s odgovarajućim specifikacijama. Ne pokušavajte napajati lampu bilo kojim drugim izvorom energije.

 Nemojte otvarati niti mijenjati električne dijelove svjetiljke.

 Nemojte koristiti lampu u blizini izvora vode ili u vlažnom okruženju kako biste izbjegli kratki spoj.

 Ne izlažite uređaj visokim temperaturama ili izravnoj sunčevoj svjetlosti.

 Držite uređaj izvan dohvata djece ako se ne koristi prema namjeni.

 Ne miješajte različite vrste baterija ili nove i rabljene baterije.

 Ako se svjetlo neće koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste spriječili prolijevanje ili oštećenje uređaja.

 Ne bacajte iskorištene baterije u vatru. Odložite ih u skladu s lokalnim propisima.

 Ne gledajte izravno u izvor svjetla kako biste izbjegli oštećenje vida.

 Izbjegavajte ispuštanje svjetla na tvrde površine kako biste spriječili oštećenje.

 Očistite svjetiljku suhom ili blago vlažnom mekom krpom. Nemojte koristiti kemikalije ili oštre alate.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

 Držite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite liječniku!
 Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, 

požara ili eksplozije.
 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
 Nikada ne izlažite baterije/punjive baterije mehaničkom opterećenju.
 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.



 Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 
vodom i obratite se liječniku!

 Prolivene ili oštećene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dođu u dodir s kožom. Stoga u takvim slučajevima 
treba nositi odgovarajuće zaštitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za 
recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje općinski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba 
zbrinuti na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod 
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

 Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga se istrošene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Настольная лампа – практичное и стильное решение для людей, которым необходим дополнительный источник света для работы, учебы 
или чтения. Оснащенный гибким кронштейном, он позволяет свободно регулировать угол света, что обеспечивает комфорт использования 
и  оптимальную  освещенность  выбранной  зоны.  Его  минималистичный  дизайн  идеально  вписывается  в  современный  интерьер,  а 
компактный размер позволяет не занимать много места на столе.
Лампа имеет встроенный энергосберегающий светодиодный модуль, обеспечивающий яркий и естественный свет, идеально подходящий 
для многочасовой работы без чрезмерного напряжения глаз. Устойчивое основание предотвращает перемещение лампы, а эргономичный 
переключатель облегчает использование.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ
 Осторожно извлеките лампу из упаковки, убедившись, что все компоненты (цоколь, кронштейн, плафон, выключатель) целы и 

неповреждены.
 Откройте батарейный отсек в нижней части фонаря.
 Вставьте 3 батарейки типа ААА, соблюдая правильную полярность (+ и -), как отмечено в отсеке.
 Надежно закройте крышку батарейного отсека.
 Поместите лампу на плоскую и устойчивую поверхность, например на стол или стол.
 Отрегулируйте гибкий кронштейн лампы, чтобы направить свет в нужное место.
 Нажмите кнопку переключателя на основании фонаря, чтобы включить его.
 Нажмите кнопку питания еще раз, чтобы выключить свет.

Инструкции по замене батареи:
 Вставьте батарейки правильно, соблюдая полярность +/-.
 Используйте только один тип батареи.
 Всегда заменяйте весь комплект батарей.
 Разряженные аккумуляторы следует вынимать из устройства, ни в коем случае не бросать аккумуляторы в огонь.
 Никогда не пытайтесь заряжать обычные аккумуляторы.
 Неиспользованные аккумуляторы следует хранить в упаковке вдали от металлических предметов.
 Не оставляйте детей без присмотра.

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Материал: пластик
 Имеет регулируемый рычаг для изменения высоты освещения.
 Источник питания: 3 батарейки ААА.
 4 светодиода
 Высота лампы: 28см
 Размеры основания: 8,5 см х 5,5 см.
 Длина руки: 15 см.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Используйте только батарейки типа AAA с соответствующими характеристиками. Не пытайтесь питать лампу каким-либо другим 
источником энергии.

 Не открывайте и не модифицируйте электрические части лампы.

 Не используйте лампу вблизи источников воды или во влажной среде во избежание короткого замыкания.

 Не подвергайте устройство воздействию высоких температур или прямых солнечных лучей.

 Храните устройство в недоступном для детей месте, если оно используется не по назначению.

 Не смешивайте разные типы батареек, а также новые и использованные батарейки.

 Если фонарь не будет использоваться в течение длительного времени, извлеките батарейки, чтобы предотвратить утечку или 
повреждение устройства.

 Не бросайте использованные батарейки в огонь. Утилизируйте их в соответствии с местными правилами.

 Не смотрите прямо на источник света, чтобы не повредить зрение.

 Не роняйте фонарь на твердые поверхности, чтобы не повредить его.

 Очищайте лампу сухой или слегка влажной мягкой тканью. Не используйте химикаты и острые инструменты.



ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батарейки/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!
 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батареи/перезаряжаемые батареи не следует подвергать короткому замыканию 

и/или открывать. Это может привести к перегреву, возгоранию или взрыву.
 Никогда не бросайте батарейки/аккумуляторы в огонь или воду.
 Никогда не подвергайте батареи/аккумуляторы механическим воздействиям.
 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.
 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на работу аккумуляторов/аккумуляторов, например, 

рядом с радиаторами/прямыми солнечными лучами.
 В случае утечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и слизистые оболочки! Немедленно 

промойте пораженные места чистой водой и обратитесь к врачу!
 Пролитые или поврежденные батарейки/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при соприкосновении с кожей. Поэтому 

в таких случаях следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре 
переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и графике 
их работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и 
продукции.

 Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к 
нему применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = 
кадмий, Hg = ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты приема опасных 
отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт сбора отходов 
электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


